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Manual de Instrucciones

 MEDIDAS IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD 

•	 Cuando	se	utilizan	aparatos	eléctricos,	
con	el	fin	de		reducir	el	riesgo	de	incendio,	
choque	eléctrico	y	/	o		lesiones	a	las	
personas,	las	precauciones	básicas	de	
seguridad	siempre	se	deben	seguir,	entre	
ellas: 

 PARA SU SEGURIDAD
 
	 Lea	atentamente	las	instrucciones,	incluso	
si	está	familiarizado	con	el	aparato.	

•	 No	toque	las	superficies	calientes.	
•	 Para	protegerse	contra	el	riesgo	de	
descarga	eléctrica,	no	sumerja	ninguna	
parte de este aparato en agua ni en 
ningún	otro	líquido.	

•	 Apague	y	desenchufe	de	la	toma	de	
corriente antes de limpiar o cuando no 
está	en	uso.		Para	desconectar,	sujete	el	
enchufe	y	retírelo	de	la	toma	de	corriente.		
Nunca	tire	del	cordón.	

•	 Nunca	lleve	el	aparato	por	el	cable.	
•	 No	opere	ningún	aparato	con	un	cable	
o	enchufe	dañado	después	de	que	el	
aparato	tenga	un	mal	funcionamiento,	o	se	
ha	caído	o	dañado	de	alguna	manera.	

•	 No	deje	que	el	cable	cuelgue	del	borde	
de la mesa o del mostrador o toque 
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superficies	calientes.		 	
•	 No	coloque	ninguna	parte	de	este	aparato	
sobre	o	cerca	del	fuego,	un	quemador	
eléctrico	o	en	un	horno	caliente.	

•	 Deje	que	se	enfríe	completamente	antes	
de	limpiar	y	guardar.	

•	 Operar	sobre	una	superficie	plana.		No	
utilizar	el	aparato	en	superficies	inestables	
puede provocar mal funcionamiento

•	 No	lo	use	al	aire	libre.	
•	 Cuando	se	utiliza	un	cable	de	extensión	

con el aparato asegúrese de que el 
cable	de	extensión	está	conectado	
correctamente	y	clasificado	para	su	uso.	

•	 No	intente	reparar	o	desmontar	el	aparato.		
Llévelo	a	un	servicio	técnico	autorizado.	

•	 Si	el	cable	de	alimentación	está	dañado,	
debe	ser	reemplazado	por	el	fabricante,	su	
agente de servicio o persona igualmente 
calificada	a	fin	de	evitar	situaciones	de	
peligro.	

•	 Este	aparato	no	está	diseñado	para	ser	
utilizado	por	personas	con	discapacidad,	
sensorial	o	mental,	su	capacidad	física,	
o	la	falta	de	experiencia	y	conocimiento,	
a menos que se les ha dado o instruidos 
acerca del uso de la supervisión del 
aparato	por	una	persona	responsable	de	
su	seguridad.	

•	 Los	niños	deben	ser	supervisados	para	
asegurarse	de	que	no	jueguen	con	el	
aparato.	

•	 El	aparato	no	están	destinados	a	ser	
operados	por	medio	de	un	temporizador	
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Compartimento 
de calefacción

Cable	de	
alimentación

Varilla de 
calefacción

Nivel	máximo	
de agua

Recipiente del 
agua

Clips de 
fijación

Interruptor

Recipiente 
para cocer 
al vapor

Tapa

externo	o	control	remoto.	
•	 Este	producto	no	ha	sido	diseñado	para	usos	
distintos	de	los	especificados	en	el	presente	
folleto.

•	 Este	aparato	puede	ser	utilizado	por	niños	de	
8	años	o	más	que	hayan	recibido	supervisión	
o instrucciones relativas al uso del aparato 
de	una	manera	segura	físicas,	sensoriales	
o mentales y comprender los riesgos 
involucrados.	Los	niños	no	deben	jugar	
con	el	aparato.	Limpieza	y	mantenimiento	
de usuarios no serán hechos por niños de 
menos	de	8	años	y	sin	supervisión.

•	 Siempre	desconecte	el	aparato	de	la	red	
si	se	deja	desatendido	y	antes	de	montar,	
desmontar	o	limpiar.

•	 Mantenga	el	aparato	y	el	cable	fuera	del	
alcance	de	niños	de	menos	de	8	años.

 GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
 
 Su fábrica de Hot Dog 
 Felicitaciones por la compra de su nueva 

máquina	 de	 hot	 dog.	 	 Le	 puede	 ayudar	 a	
crear	 una	 infinita	 variedad	 de	 tentadores	
bocadillos	de	sabores	diferentes.	

•	 Antes	del	primer	uso	de	su	nuevo	aparato,	
por	 favor,	 tómese	 unos	minutos	 para	 leer	
este manual de instrucciones y luego 
guardarlo en un lugar para tenerlo a mano 
para	referencias	futuras.	

•	 Se	señala	en	particular	 la	sección	anterior	
relativa	a	las	medidas	de	seguridad.

•	 Este	aparato	ha	sido	diseñado	para	operar	
desde	 una	 toma	 de	 corriente	 normal.	 No	
está	destinado	a	uso	industrial	o	comercial.	
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 ANTES DEL PRIMER USO 

•	 Lavar	 la	 tapa	 y	 los	 recipientes	 con	 agua	
jabonosa,	enjuague	y	seque	bien.	

•	 Limpie	 el	 cuerpo	 con	 un	 paño	 húmedo	 o	
una	esponja.	

•	 No	 sumergir	 la	 máquina	 en	 agua	 u	 otro	
líquido.	

 
 OPERACIÓN - Cocinar los Frankfurt 

•	 Coloque	la	unidad	en	una,	la	palanca	de	la	
superficie	seca.	

•	 Vierta	 la	 cantidad	 adecuada	 de	 agua	 fría	
en	 el	 recipiente	 de	 agua.	 	 El	 agua	 sólo	
debe	llenarse	hasta	la	marca	de	agua	de	la	
palanca	de	máxima	..	

•	 Coloque	 el	 vapor	 de	 contenedores	 a	 la	
unidad,	sobre	la	taza	del	agua.	

•	 Coloque	 los	 de	 Frankfurt	 en	 el	 vapor	 del	
envase.	

•	 Conecte	 el	 aparato	 a	 una	 toma	 de	 230	
voltios	y	se	enciende.	

•	 Encender	el	 interruptor	del	 indicador	en	 la	
parte delantera de la unidad y el indicador 
se	 encenderá	 la	 luz,	 lo	 que	 indica	 las	
salchichas	se	cocinan.	

•	 Se	recomienda	que	no	más	de	6	salchichas	
hot	dog	norma	se	cocinan	a	la	vez.	

•	 Cocine	las	salchichas	aprox	..	6-8	minutos.		
Este	 tiempo	puede	variar	dependiendo	de	
si las salchichas se almacenaron en una 
nevera,	congelado,	el	número	se	cocinan	a	
la	vez	y	el	tamaño.	

•	 Retire	con	cuidado	la	tapa.	
•	 utensilios	 de	 uso,	 retire	 las	 salchichas	

y	 servir,	 con	 cualquier	 tipo	 de	 salsa	 o	
condimento.	

 
 Precaución: Después de la cocción de 

los perritos calientes se complete tenga 
especial cuidado de no quemarse.  Tenga 
precaución al manejar el aparato. 

 
         
•	 Recuerde	 apagar	 el	 aparato	 después	 de	

usarlo.	
•	 El	número	y	tamaño	de	las	salchichas	varía	

el	tiempo	de	cocción:	si	se	utilizan	muchas	
salchichas o si son de mayor tamaño 
aumentan	el	tiempo	de	cocción.	

 EL CALENTAMIENTO DEL PAN 

•	 Coloque	 la	 unidad	 sobre	 una	 superficie	
plana	y	seca.	

•	 Vierta	agua	fría	en	el	recipiente	de	agua.	
•	 Coloque	 el	 pan	 en	 las	 varillas	 de	 acero	

inoxidable.	
•	 Conecte	 el	 aparato	 a	 una	 toma	 de	 230	

voltios.	
•	 Encender	 el	 interruptor	 del	 indicador	 en	

la	 parte	 delantera	 de	 la	 unidad	 y	 la	 luz	
se	 encenderá,	 indicando	 que	 el	 pan	 se	
calienta.	

	•	 Quitar	 el	 pan	 con	 mucho	 cuidado	 de	 no	
tocar	la	varilla.		

 
 Precaución: Después de calentar la 

varilla se calienta a mucha temperatura.  
Tenga precaución al manejar el aparato.  
El pan se puede quemar por lo tanto no 
utilizar el aparato cerca o debajo de las 
cortinas y otros  materiales inflamables. 

 
•	 Servir	 su	 perrito	 caliente	 con	 todo	 tipo	 de	

salsas	o	condimentos.	
 
 Nota: Para alcanzar la temperatura de 

tostado alto y para proteger el aparato 
contra el sobrecalentamiento, el usuario 
debe verter un poco de agua en el 
recipiente de agua para la calefacción de 
la varilla. 

 
 ALMACENAMIENTO
 
•	 Después	 de	 haber	 terminado	 de	 usar	

la	 máquina	 de	 hot	 dogs,	 pulse	 el	 botón	
de encendido / apagado a la derecha y 
desenchufe	de	la	red	eléctrica.	

•	 Deje	que	el	aparato	se	enfríe	 lo	suficiente	
para	no	quemarse	al	limpiarlo.	

•	 Retire	el	receptor	de	salchichas	con	mucho	
cuidado,	 y	 vaciar	 el	 agua	 restante	 en	 el	
recipiente.	

•	 Limpiar	el	recipiente	y	la	barra	con	un	paño	
seco.	

•	 NUNCA	 SUMERJA	 LA	 MÁQUINA	 EN	
NINGÚN	LÍQUIDO.	

•	 Guarde	el	aparato	es	un	lugar	seguro.	
 
 DATOS TÉCNICOS: 

•	 Tensión	de	servicio:	220	-	240V	~	50Hz
•	 Consumo	de	energía:	350W

 
 

fijación

español   english   français   portuguese   



5 español   english   français   portuguese   

Instructions for use

 IMPORTANCE SAFEGUARDS 

•	When	using	electrical	appliances,	in	order	
to	reduce	the	risk	of	fire,	electric	shock,	
and/or		injury	to	persons,	basic	safety	
precautions	should	always	be	followed,	
including:

 FOR YOUR SAFETY

•	 Read	all	instructions	carefully,	even	if	you	
are	familiar	with	the	appliance.

•	 Do	not	touch	hot	surfaces.
•	 To	protect	against	the	risk	of	electric	
shock,	DO	NOT	IMMERSE	any	part	of	this	
appliance	in	water	or	any	other	liquid.

•	 Close	supervision	is	necessary	when	
any	appliance	is	used	near	children.	Not		
intended	for	use	by	children	or	infirm	
persons	without	supervision.	Never	leave	
an	appliance	unattended	when	in	use.

•	 Switch	off	and	remove	the	plug	from	the	
power	outlet	before	cleaning	or	when	not	
in	use.	To	unplug,	grasp	plug	and	pull	from	
power	outlet.	Never	pull	cord.	

	 Never	carry	the	appliance	by	the	cord.
•	 Do	not	operate	any	appliance	with	a	

damaged cord or plug after the appliance 
malfunctions,	or	is	dropped	or	damaged	in	

This appliance is not a TOY
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any	manner.
•	 Do	not	let	the	cord	hang	over	the	edge	of	a	
table	or	counter,	or	touch	hot	surfaces.

 Do not place any part of this appliance on 
or	near	a	hot	gas	or	electric	burner	or	in	a	
heated	oven.

•	 Allow	to	cool	completely	before	cleaning	
and	storing	away.

•	 Operate	on	a	level	surface.	Operating	the	
Hot	Dog	Maker	on	sinks,	drainboards	or	
uneven	surfaces	should	be	avoided.

•	 Do	not	use	outdoors.
•	When	using	an	extension	cord	with	your	
appliance	make	sure	the	extension	cord	is	
correctly	wired	and	rated	for	its	use.

•	 Do	not	attempt	to	repair	or	disassemble	
the	appliance.	There	are	no	user	
serviceable	parts.

•	 If	the	supply	cord	is	damaged,	it	must	be	
replaced	by	the	manufacturer,	its	service	
agent	or	a	similarly	qualified	person	in	
order	to	avoid	a	hazard.

•	 This	appliance	is	not	intended	for	use	by	
persons	with	reduced	physical,	sensory	or	
mental	capabilities,	or	lack	of	experience	
and	knowledge,	unless	they	have	been	
given supervision or instruction concerning 
use	of	the	appliance	by	a	person	
responsible	for	their	safety.

•	 Children	should	be	supervised	to	ensure	
that	they	do	not	play	with	the	appliance.

•	 The	appliances	are	not	intended	to	be	
operated	by	means	of	an	external	timer	or	
separate	remote-control	stystem.
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	 This	product	has	not	been	designed	for	
any	uses	other	than	those	specified	in	this	
booklet.

•	 This	appliance	can	be	used	by	children	
aged	from	8	years	and	above	if	they	have	
been	given	supervision	or	instruction	
concerning use of the appliance in a safe 
way	and	understand	the	hazards	involved.	
Children	shall	not	play	with	the	appliance.	
Cleaning and user maintenance shall not 
be	made	by	children	unless	they	are	older	
than	8	years	and	supervised.

•	 Always	disconnect	the	appliance	from	the	
supply	if	it	is	left	unattended	and	before	
assembling,	disassembling	or	cleaning.

•	 Keep	the	appliance	and	its	cord	out	of	
reach	of	children	aged	less	than	8	years.

 SAVE THESE INSTRUCTIONS
 Your Hot Dog Maker

•	 Congratulations	 on	 the	 purchase	 of	 your	
new	Hot	Dog	Maker.	It	can	help	you	create 
an	endless	variety	of	taste-tempting	snacks.

•	 Before	 first	 using	 your	 new	 appliance,	
please take a few minutes to read this use 
and	 care	 booklet	 and	 then	 find	 a	 place	
to	 keep	 it	 handy	 for	 future	 reference.	
You attention is drawn particularly to the 
previous	section	dealing	with	‘You	Safety’.

•	 This	 appliance	 has	 been	 designed	 to	
operate from a standard domestic power 
outlet.	 It	 is	 not	 intended	 for	 industrial	 or	
commercial	use.

 BEFORE FIRST USE

•	 Wash	the	lid	and	steaming	Container	in	hot	
	 soapy	water,	rinse	and	dry	thoroughly.
•	 Wipe	the	Body	and	Heating	Rod	wit	a	damp	

cloth	or	sponge.
•	 DO	 NOT	 IMMERSE	 THE	 MACHINE	 IN	

WATER	OR	OTHER	LIQUID.

 
 

Heating 
House

Power cord

Heating 
rod

Max	water

Water	bowl

Locking clips

Switch

Steaming	
container

Lid
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 OPERATION - Cooking the Frankfurters

•	 Place	the	unit	on	a	dry,	lever	surface.
•	 Pour	appropriate	amount	of	cold	water	into	

the	Water	Bowl.	Water	should	only	be	filled	
to	the	maximum	water	lever	mark..

•	 Place	the	steaming	Container	on	to	the	unit,	
over	the	Water	Bowl.

•	 Place	 the	 Frankfurters	 into	 the	 steaming	
Container.

•	 Plug	the	unit	into	a	230	Volt	Electrical	outlet	
and	turn	on.

•	 Switch	on	 the	 Indicator	Switch	at	 the	 front	
of	the	unit	and	the	indicator	Light	will	glow,	
indicating	the	frankfurters	are	cooking.

•	 It	 is	 recommended	 that	 no	 more	 than	 6	
standard hot dog frankfurters are cooked at 
one	time.

•	 Cook	 the	 frankfurters	approx..6-8	minutes.	
This time will vary depending on whether 
the	 frankfurters	 were	 stored	 in	 a	 fridge,	
frozen,	 the	 number	 being	 cooked	 at	 once	
and	size.

•	 Carefully	remove	the	Lid.
•	 Using	 utensils,	 remove	 the	 frankfurters	

and	 serve,	 with	 any	 type	 of	 sauce	 or	
condiments.

 Caution: After cooking cycle is complete, 
the Hot Dog Machine and the frankfurters 
will be hot. Use caution when handling.

•	 Remember	to	switch	off	the	appliance	after	
using.

•	 The	 number	 and	 size	 of	 the	 frankfurters	
varies the required cooking time: More 
frankfurters cooked at one time increases 
cooking time and larger frankfurters also 
increase	cooking	time.

 WARMING THE BUN

•	 Place	the	unit	on	a	dry,	level	surface..
•	 Pour	cold	water	into	the	Water	Bowl..
•	 Pierce	the	bun	onto	Stainless	Steel	Rod.
•	 Plug	 the	 unit	 into	 a	 230	 Volt	 electrical	

outlet.
•	 Switch	on	 the	 Indicator	Switch	at	 the	 front	

of	the	unit	and	the	Light	will	glow,	indicating	
that	the	bun	is	being	heated.

•	 Take	the	bun	off	with	care.

 Caution: After cooking the Rod will be 
hot. Use caution when handling. Bread 
may burn therefore the Hot Dog Machine 
must not be used near or below curtains 
and other Flammable material..

•	 Serve	your	hot	dog	with	any	type	of	sauce	
or	condiments.

 Note: To achieve high toasting 
temperature and to protect the appliance 
from overheating, the user must pour 
some water into the Water Bowl for 
heating the Rod.

 CLEANING AND STORAGE

•	 After	 having	 finished	 using	 the	 hot	 dog	
machine,	 press	 the	 on/off	 switch	 to	 the	
right and unplug form the mains electricity 
supply.

•	 Let	the	appliance	cool	down	sufficiently	for	it	
not	to	burn	when	cleaning	the	same.

•	 Remove	the	sausage	recipient	very	carefully,	
and pour away the water remaining in the 
tank.

•	 Clean	the	tank	and	the	bar	with	a	dry	cloth.
•	 NEVER	SUBMERGE	THE	APPLIIANCE	IN	

WATER	OR	ANY	OTHER	LIQUID.
•	 Store	the	appliance	is	a	safe	place.

 
 TECHNICAL DATA
  
	 Operating	voltage:			220	-	240V~	50Hz
	 Power	consumption:		350W	
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Mode d’emploi

 IMPORTANTS MESURES DE SÉCURITÉ  

•	 Lorsque	vous	utilisez	des	appareils	
électriques,	afin	de		réduire	les	risques	
d’incendie,	de	choc	électrique	et	/	ou		
blessures	à	des	personnes,	des	précautions	
de	base	doivent	toujours	être	respectées,	y	
compris: 

 POUR VOTRE SÉCURITÉ 

•	 Lisez	attentivement	toutes	les	instructions,	
même	si	vous	êtes	familier	avec	l’appareil.	

•	 Ne	pas	toucher	les	surfaces	chaudes.	
•	 Pour	se	protéger	contre	le	risque	de	choc	
électrique,	

•	 Ne	plongez	aucune	pièce	de	cet	appareil	dans	
l’eau	ou	tout	autre	liquide.	

•	 Une	surveillance	étroite	est	nécessaire	lorsque	
tout	appareil	est	utilisé	près	des	enfants.		Non		
destinés	à	être	utilisés	par	des	enfants	ou	
des	personnes	infirmes	sans	supervision.		Ne	
laissez	jamais		un	appareil	sans	surveillance	
lorsqu’il	fonctionne.	

•	 Eteindre	et	retirer	la	fiche	de	la	prise	de	
courant avant de le nettoyer ou lorsque  ne 
l’utilisez	pas.		Pour	débrancher,	saisir	la	fiche	
et	tirer	de	la	prise	d’alimentation.		Ne	jamais	
tirer	sur	le	cordon.	

•	 Ne	transportez	jamais	l’appareil	par	le	cordon.	
•	 Ne	pas	faire	fonctionner	un	appareil	avec	

Cet appareil ne est pas un jouet
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un	cordon	ou	une	prise	après	que	l’appareil		
dysfonctionnements,	ou	s’il	est	tombé	ou	
endommagé	de	quelque	façon.	

•	 Ne	laissez	pas	le	cordon	pendre	sur	le	bord	
d’une	table	ou	un	comptoir,	ou	toucher	à	
chaud		surfaces.	

•	 Ne	pas	placer	une	partie	de	cet	appareil	sur	ou	
près	ou	de	gaz	chaud	électrique	ou	un	brûleur		
dans	un	four	chauffé.	

•	 Laisser	refroidir	complètement	avant	de	le	
nettoyer	et	ranger.	

•	 Fonctionner	sur	une	surface	plane.		
Fonctionnement du Hot Dog Maker sur les 
éviers,	les	égouttoirs		ou	des	surfaces	inégales	
doivent	être	évités.	

•	 Ne	pas	utiliser	à	l’extérieur.	
•	 Lorsque	vous	utilisez	une	rallonge	avec	
votre	appareil,	assurez-vous	que	la	rallonge	
est	correctement	câblé	et	évalué	pour	son	
utilisation.	

•	 Ne	pas	tenter	de	réparer	ou	de	démonter	
l’appareil.		Il	n’y	a	pas	d’utilisateur	pièces	
réparables.	

•	 Si	le	cordon	d’alimentation	est	endommagé,	il	
doit	être	remplacé	par	le	fabricant,	son	

	 agent	de	service	ou	une	personne	qualifiée	de	
la	même	afin	d’éviter	un	danger.	

•	 Cet	appareil	n’est	pas	destiné	à	être	utilisé	par	
des	personnes	avec	réduction,	sensorielles	
ou	mentales	les	capacités	physiques,	ou	le	
manque	d’expérience	et	de	connaissances,	à	
moins	qu’ils	n’aient	été	donnés	ou	instructions	
concernant l’utilisation de supervision de 
l’appareil	par	une	personne	responsable	de	
leur	sécurité.	
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•	 Les	enfants	doivent	être	surveillés	pour	
s’assurer	qu’ils	ne	jouent	pas	avec	l’appareil.	

•	 T	il	appareils	ne	sont	pas	destinés	à	être	
exploités	au	moyen	d’une	minuterie	externe	ou	
de	contrôle	à	distance	stystem.	

•	 Ce	produit	n’a	pas	été	conçu	pour	une	
utilisation	autre	que	celles	spécifiées	dans	le	
présent	livret.

•	 Cet	appareil	peut	être	utilisé	par	des	enfants	
âgés	de	8	ans	et	plus	et	les	personnes	dont	
les	capacités	physiques,	sensorielles	ou	
mentales	ou	manquant	d’expérience	et	de	
connaissances	si	elles	ont	été	formées	et	
encadrées	pour	l’utilisation	de	cet	appareil	en	
toute	sécurité	et	de	comprendre	les	dangers	
impliqué.	Les	enfants	ne	doivent	pas	jouer	
avec	l’appareil.	Nettoyage	et	entretien	de	
l’utilisateur	ne	sont	pas	fabriqués	par	des	
enfants,	sauf	se	ils	sont	âgés	de	plus	de	8	ans	
et	supervisé.

•	 Toujours	débrancher	l’appareil	du	réseau	si	
elle	est	laissée	sans	surveillance	et	avant	le	
montage,	le	démontage	ou	le	nettoyage.

•	 Gardez	l’appareil	et	son	cordon	hors	de	portée	
des	enfants	âgés	de	moins	de	8	ans.

 CONSERVER CES INSTRUCTIONS  
 Votre Maker Hot Dog 

•	 Félicitations	pour	l’achat	de	votre	nouveau	chien	
Maker	chaud.	 	 Il	 peut	 vous	aider	à	créer	 	une	
variété	infinie	de	snacks-tentant	goût.	

•	 Avant	 la	 première	 utilisation	 de	 votre	 nouvel	
appareil,	 s’il	 vous	 plaît	 prendre	 quelques	
minutes pour lire cet usage et  livret de soins 
et	de	trouver	un	endroit	pour	garder	à	portée	de	
main	pour	référence	ultérieure.	 	Vous	attention		
est	 particulièrement	 attirée	 sur	 la	 section	
précédente	portant	sur	«Vous	sécurité.	

•	 Cet	 appareil	 a	 été	 conçu	 pour	 fonctionner	 à	
partir	d’une	prise	secteur	standard.		Il		n’est	pas	
destiné	à	un	usage	industriel	ou	commercial.

Chauffage 
de la 
maison

Cordon 
d’alimentation

Tige de 
chauffage

Switch

Cuisson	à	
la vapeur 
contenant

Couvercle
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 AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
 
•	 Lavez	 le	 couvercle	 et	 la	 vapeur	 chaude	

dans	 des	 conteneurs	 l’eau	 savonneuse,	
rincez	et	séchez	soigneusement.	

•	 Essuyez	 le	 corps	 et	 l’esprit	 de	 chauffage	
Rod	un	chiffon	ou	une	éponge	humide.	

•	 NE	PAS	immerger	la	machine	dans	eau	ou	
autre	liquide.	

 
 OPÉRATION 

Cuisson des saucisses de Francfort
 
•	 Placez	l’appareil	sur	une	surface	sèche,	le	

levier.	
•	 Verser	 la	 quantité	 appropriée	 d’eau	 froide	

dans	le	bol	d’eau.		L’eau	ne	doit	être	rempli	
jusqu’à	 la	 marque	 de	 levier	 maximum	 de	
l’eau	..	

•	 Placez	le	récipient	à	la	vapeur	à	l’unité,	plus	
le	bol	d’eau.	

•	 Place	 les	 saucisses	 de	 Francfort	 dans	 le	
conteneur	à	la	vapeur.	

•	 Branchez	 l’appareil	 dans	 une	 prise	
électrique	Volt	230	et	allumez-les.	

•	 Allumer	l’interrupteur	Indicateur	à	l’avant	de	
l’unité	et	la	lumière	s’allumera,	indiquant	les	
saucisses	à	cuire.	

•	 Il	 est	 recommandé	 de	 ne	 pas	 plus	 de	 6	
saucisses de Francfort standard hot-dog 
sont	cuites	en	une	seule	fois.	

•	 Faire	cuire	 les	saucisses	de	Francfort	env	
..	6-8	minutes.	 	Ce	 temps	varie	selon	que	
les	 saucisses	 ont	 été	 stockés	 dans	 un	
réfrigérateur,	 congelés,	 le	 nombre	 étant	
cuits	à	la	fois	et	la	taille.	

•	 Retirer	délicatement	le	couvercle.	
•	 Utiliser	des	ustensiles,	retirez	les	saucisses	

et	 servir,	 avec	 tout	 type	 de	 sauce	 ou	 de	
condiments.	

 
  Attention: Après le cycle de cuisson 

est terminée, le Hot Dog Machine et 
les saucisses de Francfort sera chaud.  
Faites preuve de prudence lors de la 
manipulation. 

           
•	 N’oubliez	 pas	 d’éteindre	 l’appareil	 après	

utilisation.	
•	 Le	 nombre	 et	 la	 taille	 des	 saucisses	 de	

Francfort fait varier le temps de cuisson: 
Plus	de	Francfort	cuits	à	une	augmentation	

du temps de cuisson de temps et plus de 
Francfort	également	augmenter	le	temps	de	
cuisson.

 LE RÉCHAUFFEMENT DE LA BUN
 
•	 Placez	 l’appareil	sur	une	surface	sèche	et	

de	niveau	..	
•	 Versez	de	l’eau	froide	dans	le	bol	d’eau	..	
•	 Pierce	 le	 chignon	 sur	 machine	 en	 acier	

inoxydable.	
•	 Branchez	 l’appareil	 dans	 une	 prise	

électrique	30	volts	2.	
•	 	Allumer	l’interrupteur	Indicateur	à	l’avant	de	

l’unité	et	la	lumière	s’allume,	indiquant	que	
le	pain	est	chauffé.	

	•	 Prendre	le	petit	pain	hors	avec	soin.	
 
 
  Attention: Après la cuisson, la tige sera 

chaude.  Faites preuve de prudence lors 
de la manipulation.  Le pain peut brûler 
donc le Hot Dog machine ne doit pas être 
utilisé à proximité ou sous des rideaux 
et autres. Les matières inflammables .. 

 
•	 Servir	chaud	avec	votre	chien	tout	type	de	

sauce	ou	de	condiments.	
 
 Note: Pour atteindre un niveau élevé 

la température de grillage et de 
protéger l’appareil contre la surchauffe, 
l’utilisateur doit verser de l’eau dans le 
bol d’eau pour le chauffage de la tige. 

 
 PISE ET DE STOCKAGE
 
•	 Après	avoir	fini	d’utiliser	 la	machine	à	hot-

dog,	appuyez	sur	 le	bouton	marche	/	arrêt	
vers	 la	 droite	 et	 débranchez	 former	 le	
réseau	électrique.	

•	 Laissez	 l’appareil	 refroidir	 suffisamment	
pour	qu’il	ne	brûle	 lors	du	nettoyage	de	 la	
même	chose.	

•	 Retirer	 le	 bénéficiaire	 saucisse	 très	
attentivement,	et	videz	 l’eau	restante	dans	
le	réservoir.	

•	 Nettoyer	 le	 réservoir	 et	 le	 bar	 avec	 un	
chiffon	sec.	

•	 NE	 JAMAIS	 PLONGER	 LE	 APPLIIANCE	
DANS	L’EAU	OU	TOUT	AUTRE	LIQUIDE.	

•	 Conserver	l	‘appareil	est	un	endroit	sûr.	
 
 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
   
•	 Tension	 de	 fonctionnement:	 220	 -	 240V	 ~	

50Hz
•	 Consommation	électrique:	350W	

Max	eau

Bol	d’eau

Clips de 
verrouillage
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Manual de instruçoes

 IMPORTANTS MESURES DE SÉCURITÉ  

•	 Lorsque	vous	utilisez	des	appareils	
Medidas de segurança importantes 

•	 Ao	utilizar	aparelhos	eléctricos,	para	
o				reduzir	o	risco	de	incêndio,	choque	
elétrico	e	/	ou				lesões	nas	pessoas,	as	
precauções	de	segurança	básicas	devem	
ser	seguidas	mpre	sie,	entre	seus:

 
 PARA  SEGURANÇA
 
	 Leia	atentamente	as	instruções,	mesmo	se	
você	estiver	familiarizado	com	o	aparelho.	

•	 Não	toque	em	superfícies	quentes.	
•	 Para	proteger	contra	o	risco	de	choque	
elétrico,			Não	mergulhe	qualquer	parte	do	
aparelho	em	água	ou	outro	líquido.			

•	 Desligue	e	desligue	da	tomada	antes	de	
limpar	ou	quando	s			Utilizado.				Para	
desligar,	segure	o	plugue	e	da	tomada.				
Nunca	puxe	o	cabo.	

•	 Nunca	carregue	o	aparelho	pelo	cabo.	
•	 Não	opere	qualquer	aparelho	com	
um	cabo	ou	plugue	danificado	após	o	
aparelho			Está	funcionando,	ou	derrubado	
ou	danificado	de	qualquer	maneira.	

•	 Não	deixe	o	cabo	pendurado	à	beira	
da	mesa	ou	do	balcão,	ou	toque	em	

Este aparelho não é um brinquedo
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superfícies quentes  
•	 Não	coloque	qualquer	parte	deste	
aparelho	sobre	ou	perto	do	fogo	ou	fogão	
elétrico			e		n		um	forno	quente.	

•	 Let	s	esfriar	completamente	antes	de	
limpar	e	guardar.	

•	 Operar	em	uma	superfície	plana.				Não	
utilize	o	aparelho	sobre	uma	superfície	
instável pode causar mau funcionamento 

•	 Não	use	ao	ar	livre.	
•	 Ao	usar	um	cabo	de	extensão	para	
o	dispositivo,	verifique	se	o	cabo	de	
extensão			está	conectado	corretamente	e	
classificado	para	uso.	

•	 Não	tentar	reparar	ou	desmontar	o	
aparelho.				Leve-a	para	um	centro	de	
serviço	autorizado.	

•	 Se	o	cabo	estiver	danificado,	ele	deve	ser	
substituído	pelo	fabricante,			agente	de	
serviço	ou	por	pessoa	qualificada,	a	fim	de	
evitar	situações	perigosas.	

•	 Este	dispositivo	não	foi	projetado	para	
ser	utilizado	por	pessoas	com	deficiência,	
sensorial	ou	mental,	capacidade	física,	ou	
a	falta	de	experiência	e	conhecimento,	a	
menos	que	tenham	sido	dadas	ou	Himax	
sobre	o	uso	de	monitoramento	aparelho	
por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.	

•	 As	crianças	devem	ser	vigiadas	para	
garantir	que	não	brinquem	com	o	
aparelho.	

•	 A	unidade	não	se	destina	a	ser	operado	
por um tempor grua ou remoto controle 

español   english   français   portuguese   
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externo.	
•	 Este	produto	não	se	destina	a	outros	fins	
que	não	os	especificados	neste			brochura.

•	 Este	aparelho	pode	ser	usado	por	crianças	
de	8	anos	ou	mais	se	tiverem	recebido	
supervisão	ou	instruções	relativas	à	
utilização	do	aparelho	de	forma	segura	
e	compreender	os	perigos	envolvido.	
As	crianças	não	devem	brincar	com	o	
aparelho.	Limpeza	e	manutenção	do	
usuário	não	deve	ser	feito	por	crianças,	a	
menos	que	eles	são	mais	velhos	do	que	8	
anos	e	supervisionados.

•	 Sempre	desligue	o	aparelho	da	corrente,	
se	for	deixado	sem	vigilância	e	antes	de	
montar,	desmontar	ou	de	limpeza.

•	Mantenha	o	aparelho	eo	seu	cabo	fora	
do alcance de crianças com menos de 8 
anos.

  GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 
 Sua fábrica Hot Dog 

•	 Felicita	ções	para	a	compra	de	seu	cachorro	
quente	máquina	nova.	Nós	podemos	ajudar	
a	 criar	 uma	 infinita	 variedade	 de	 petiscos	
tentadores	sabor	é	diferente.	

•	 Antes	 da	 primeira	 utilização	 do	 seu	 novo	
produto,	por	favor,	tome	um	momento	para	
ler	o		instruções,	em	seguida,	armazená-lo	
em	um	lugar	para	mantê-lo	acessível	para	
referência	futuras.			

•	 Toma	nota,	em	particular	a	seção	superior	
sobre	medidas	de	segurança.	

•	 Este	dispositivo	foi	projetado	para	operar	a	
partir	de	uma	tomada	elétrica	padrão.			Solo	
para	uso	domestico.

 ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

•	 Lave	a	tampa	e	os	recipientes	com			água	e	
sabão,	enxaguar	e	secar.	

•	 Po	 pele	 limpa	 com	 um	 pano	 úmido	 ou	
esponja.	

•	 Não	 mergulhe	 o	 aparelho	 em	 água	 ou	
outros	líquidos.		

Aquecimento	
Casa

O	cabo	de	
alimentação

Aquecimento	
vara

Água	Max

Tigela de água

Clipes de 
travamento

Interruptor

Cozinhando	
o recipiente

Tampa
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  OPERAÇÃO 
 Cook  Frankfurt 

•	 Coloque	 a	 unidade	 em	 uma,	 a	 superfície	
seca	alavanca.	

•	 Despeje	 a	 quantidade	 adequada	 de	 água	
fria	 na	 tigela	 de	 água.	 A	 água	 só	 deve	
ser preenchido com a marca d’água da 
alavanca	máxima.	

•	 Coloque	 o	 recipiente	 para	 o	 vapor	 na	
unidade	acima	do	copo	de	água.	

•	 Frankfurt	Coloque	o	recipiente	no	vapor.	
•	 Conecte	 o	 dispositivo	 em	 um	 230	 volts	

luzes.	
•	 O	 interruptor	 no	 visor	 frontal	 eo	 indicador	

acende,	 indicando	 as	 salsichas	 são	
cozidas.	

•	 Recomenda-se	que	não	mais	de	6	standard	
cachorros-quentes	são	cozidos	ao	mesmo	
tempo.	

•	 Cozinhe	 a	 salsicha	 sobre	 	 6-8	 minutos.				
Este	 tempo	 pode	 variar	 dependendo	 se	
os	 enchidos	 são	 armazenados	 em	 um	
refrigerador,	 congelada,	 números	 cozido	
em	um	tempo	e	tamanho.	

•	 Com	cuidado,	retire	a	tampa.	
•	 Utensílios,	 retire	 as	 salsichas	 e	 sirva	 com	

qualquer	molho	ou	tempero.	
 
 Atenção: Após o cozimento os 

cachorros-quentes são completos tomar 
um cuidado especial para não queimar  
Tenha  cuidado ao manusear.  

           
•	 Lembre-se	 de	 desligar	 o	 aparelho	 após	 o	

uso.	
•	 O	 número	 eo	 tamanho	 das	 salsichas	

tempo	 de	 cozimento	 varia:	 se	 você	 usar	
lotes de salsichas ou aumentar o tempo de 
cozimento	maior.	

 
 O AQUECIMENTO 

•	 Coloque	 a	 unidade	 sobre	 uma	 seca,	 uma	
superfície	plana.	

•	 Despeje	a	água	fria	na	tigela	de	água.	
•	 Coloque	 a	 panela	 na	 haste	 de	 aço	

inoxidável.	
•	 Ligar	o	equipamento	a	uma	tomada	de	230	

volts.	

•	 Rode	 o	 interruptor	 indicador	 na	 frente	 da	
unidade	 ea	 luz	 acende,	 indicando	 que	 o	
pão	está	aquecido.	

•	 Retire	a	panela	com	cuidado	para	não	tocar	
na	vara.		

 
 Atenção: Após o aquecimento a 

Varila a temperatura esquenta muito  
Tenha  Tenha cuidado ao manusear o 
dispositivo.  Pão Portanto, não use o 
aparelho próximo ou abaixo de cortinas 
e outros   materiais inflamáveis. 

 
•	 Sirva	quente	com	o	seu	cão	todos	os	tipos	

de	molhos	e	condimentos.	
 
    Nota: Para alcançar a torrefação de alta 

temperatura e de proteger o aparelho 
contra superaquecimento, você deve 
deitar alguma água no recipiente para 
aquecimento da haste aguda. 

 
 ARMAZENAMENTO 

•	 Depois	que	você	terminar	de	usar	a	máquina	
de	cachorro	quente,	pressione	o	botão	on	/	
off	para	a	direita	e	desligue	da	tomada.	

•	 Deixe	arrefecer	o	aparelho	ou	seja,	não	o	
suficiente	para	queimar	para	limpar.	

•	 Retire	a	salsicha	é	receptor	com	cuidado	e	
escorra	a	água	restante	do	reservatório.	

•	 Limpe	o	recipiente	e	um	bar	com	um	pano	
seco.	

•	 Nunca	mergulhe	a	máquina	EM	QUALQUER	
LÍQUIDO.	

•	 Salve	o	dispositivo	é	um	lugar	seguro.	
 
 DADOS TÉCNICOS: 
  
	 Tensão	 de	 funcionamento:	 220	 -	 240V	 ~	

50Hz
							Consumo	de	potência:	350W		
 

español   english   français   portuguese   



17 español   english   français   portuguese   

“Eliminacion	de	Residuos	de	Equipos	Eléctricos	y	
Electrónicos	por	Parte	de	Usuarios	Particulares	en 
la	Union	Europea”
Este	símbolo	en	el	producto	o	en	su	envase	indica	que	no	debe	eliminarse	junto	con	los	
desperdicios	generales	de	 la	 casa.	Es	 responsabilidad	del	 usuario	 eliminar	 los	 residuos	
de	este	tipo	depositándolos	en	un	“punto	limpio”	para	el	reciclado	de	residuos	eléctricos	y	
electrónicos.	La	recogida	y	el	reciclado	selectivos	de	los	residuos	de	aparatos	eléctricos	en	
el	momento	de	su	eliminación	contribuirán	a	conservar	los	recursos	naturales	y	a	garantizar	
el	reciclado	de	estos	residuos	de	forma	que	se	proteja	el	medio	ambiente	y	la	salud.	Para	
obtener	más	información	sobre	los	puntos	de	recogida	de	residuos	eléctricos	y	electrónicos	
para	reciclado,	póngase	en	contacto	con	su	ayuntamiento,	con	el	servicio	de	eliminación	de	
residuos	domésticos	o	con	el	establecimiento	en	el	que	adquirió	el	producto.

This	 symbol	 on	 the	 product	 or	 on	 the	 container	 indicates	 that	 this	 product	 cannot	 be	
eliminated	 with	 the	 general	 waste.	 The	 user	 is	 responsible	 for	 eliminating	 this	 kind	 of	
waste	by	throwing	them	away	at	a	“recycling	point”	specifically	for	electrical	and	electronic	
waste.	Selective	collection	and	electrical	equipment	recycling	contribute	to	preserve	natural	
resources	and	warrant	waste	recycling	to	protect	environment	and	health.	In	order	to	receive	
further	 information	about	electrical	and	electronic	waste	collecting	and	 recycling,	 contact	
your	Local	Council,	the	service	of	household	waste	or	the	establishment	where	the	product	
was	acquired.”

“The	Disposal	of	Electrical	and	Electronic	Equipment	Waste	
Products	on	the	part	of	Final	users	in	The	European	Union”
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“Elimination	des	Résidus	de	Appareillage	Électrique	et	
Éléctronique	du	Côté	des	Utilisateurs	Particuliers 
dans	L’union	Européene”
Ce	symbole	sur	le	produit	ou	sur	l’emballage	indique	que	le	produit	ne	doit	pas	être	éliminé	
avec	 les	autres	déchets	généraux.	L’utilisateur	est	 responsable	d’éliminer	 les	 résidus	de	
ce	type,	en	les	déposant	dans	un	«	point	de	collecte	»	afin	que	les	résidus	électriques	et	
électroniques	soient	recyclés.	Le	ramassage	et	le	recyclage	sélectif	des	résidus	des	appareils	
électriques,	dans	le	moment	de	son	élimination,	sont	d’utilité	pour	conserver	les	ressources	
naturelles	et	pour	garantir	le	recyclage	de	ces	résidus	de	façon	que	l’environnement	et	la	
santé	soient	protégés.	Afin	d’avoir	plus	information	sur	le	ramassage	de	résidus	électriques	
et	électroniques	pour	le	recyclage,	contactez	votre	mairie,	le	service	d’élimination	de	détritus	
ménagers	ou	l’établissement	où	vous	avez	acheté	le	produit.	»

“Eliminação	de	Residuos	de	Equipamento	Eléctrico	e	
Electrónico	da	Parte	de	Usuários	Particulares	no	União	
Europeia”

“	Este	símbolo	no	produto	ou	no	recipiente	indica	que	no	deve	eliminar-se	com	os	residuos	
gerais.	É	 responsabilidade	 do	 usuário	 eliminar	 os	 rediduos	 de	 este	 tipo	 depositando	 os	
residuos	 no	 “ponto	 de	 reciclagem”	 para	 reciclar	 os	 residuos	 eléctricos	 e	 electrónicos.	A	
colheita	e	o	 reciclagem	selectivo	de	residuos	de	equipamento	eléctrico	conserva	o	meio	
ambiente	e	garante	o	 reciclagem	de	estes	 rediduos	para	proteger	o	meio	ambiente	e	a	
saúde.	Para	obter	mais	informação	de	os	pontos	para	a	colheita	de	residuos	eléctricos	e	
electronicos	e	para	o	reciclagem,	pode	contactar	a	sua	prefeitura,	o	serviço	de	eliminação	
de	residuos	ou	o	estabelecimento	da	compra.”
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